T+N<Lur FLpHNr3TL

<L Yupnyagniiuliph wqquyhi wlwn bk,
Hupuyppwlpuls dhgwqquyhte Yltuppni,
Oyuup (Egqnilpp wilphnih fuphy,

pwlwuppuwlui gupnyanibilph pliyuwont, nnglkiup

UdGSLULE LU/ rET T LT L

Juhwmdnph <. (Cnidwiywih winfwi wilopuluh

Uwnljpuywpdwlpun hwdwyuwpui

<U3GIrELh 64 ULYLErELP <Nh2USFLULUSNALVLUUL UrSULUS-
SNhE@3NPLLEMP PUUUSUYU.MNERSYU.OLU.3PL CBI'SEML.
<HU-LEPP Fh LU Nh VLU AN ALR2UMULNRESNRLLE

Zniquguuwhwwunnnuluu wpnwhw)-
wnipyniuutipp  (wjunthtin® L%U-ubip)
odnmjwéd Lu Yhpwnwlwu - pwpuhyni-
uwlwu wnwuduwhwwnnipiniuubpny:
Tpwup twjiunuwunipjuu wunwd sku
nuwnuntd, unynpwpwn Ybpupbipnid Gu
ns ph twjuwnwunipjuu bl wunwuh,
wj] wdpnne uwfuwnuwunipjuup' hw-
nnpntny wyju Jud wyu qquguljuu ybt-
nwpbtpuniupwyht Gpwugp b wyuwhuny
funupp hwqgbgutiiny hniquluunipjuip
nL wpunwhuwymswwuntpjudp:

Cwugniguwjhu pwntip b wpwnwhwy-
nnipjniuutip. hniququwhwwnnnwlw,
vhownynipiniy, hdwunwpwuwluu wp-
dtip, pipujuuwyuw:

‘Uotiup uwl, np £GU-ubtipp hwdwju
Unlyuynud Gu, husyhu, ophuwl, wug)b-
ptund’ ah-ah!, ay-ay!, aye-aye!, chook-
chook!, chop-chop!, ha-ha!, haw-haw!,
he-he!, ho-ho!, hubba-hubba!, sh-sh!,
tut-tut!, uh-uh!, weewee!, yum-yum!:
Cwybpiumd hwunhwnid Gu htnbjug
YpYuwynp dwjuwpynipyniuubtpp’ on1-
ont, hw'g-hw'h, nu'-nu’, pup’rp-
hp2y, 2pph- 2pph, 2p'y-2p'y, spy-
sp'y, sppful-pppul, pp'dp -np'dp,
Yn1p-n1y, wy- wy, Juy- Juy b wy:
‘Ldwuwdwjuwuu Ypjuwynp L3U-ubtipp
tpynt 1bGgniutipmud B wpnmwhwynnd Gu
wnyju qqugniih, hniquluu wpnwhuwy-
nnipjwu nidqunipniu:
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~Rhp-ph?,-swpmguy Lpwq wqpi:

- Uj-wj, — ndqnhbkg Pnpp L duup
puth yujky:

Gu ohphn bd huunnid gnpgp Jpu,
dwhwlny hwpjwéubp wpwipu, np
dwpp] ke’ pp'uy-pp'ny:

Ah-ah, don’t hit!

Uh-uh, Billy, don’t be talkin’ about
that!

Tut-tut, Ken! Everything will soon be
different.

Cuw dh pwpp (tkqupwuttiph, wn
pYnud awlb [+ REppunndh! dhownyni-
piuubpp Jud £3U-utipp, wuwnmljwubnyg

lunuph htwgnuyu auhu, pt’ wugbpbi,
Pt hwjtiptt twuwnwunipyniautpnid
Jupnn Gu jhul] twhounwu, dhownwu
b Jbpownwu, npnup wnwuduwund bu
unnpuytitnny, puguwljwuswuu tpwuny
Jud Jbpowytininy: Opphuwy'

w. twfuwrnwu

07.- wuwg b, - yndljwugh bnwinniu
bppipuuwpn L huyypiy by:

Oh, [ ain't sick really. I just said that,
because I just had to see you.

p. dphownuu

Ln hnpbnpuyp Unwdp wuwlpfbint
e kp, E. pdwgué nipuwiwdnpp skp
qwpnnwunid wpypwuwubly, jug Lp jh-
unid, wumd Lp' owip E: Chdw pliq hwdwp

1 Jackendoff R., Semantic Structures. Cambridge
MA: MIT Press 1990, p.205.



Ly L swup, Ukipn owl, upwig gbnt bu:

It was nothing, hmm, I guess my back's
broad enough to bear a few hard words.

¢.. ytipownwu

hnp bu, hpwipbu: Usjuop Lgpbki,
hgnijbt, dp Yppn Guppny Gypuat, §pbpbu
hnpn lppwu, hlipn Ynipwpoito... Gnuplp
ni wwplp: Ehl”

I should like to say goodbye to my wife,
yeah.

L%U-ubiph nhppp funupupwgnid Jud
twfuunuunpjuu dbke hwjtiptiunid oqun-
ybi] tup 'UPBIUY -hg L 'RUY-hg, husybu
uwlt Chipuwyhph nnpbpgnipiniuubiphg L
npwug hwjtipit pwpgdwunipniuub-
nhg hwujwséd opptwyubtpny: @6 gnpé-
twuu b pt wbuwljwi puunipyudp
hwunwwynud B, np hus £ np wud wubu
wnwpptip dwdwuwlutipnid mwpptip | tq-
Jwpwuubp' puguuusnipiniu, duwyuwp-
Unipjniu pl dhowpynipyniu, wju (kg w-
Yui dhwynph nhppp dhowulywy £ wy)
Junnigwspuwyht dhwy npubph' punt-
nh, oupnyputph b wuqud twhiwunw-
unipiniuutiph dholi, b wju npubnpnid
L fununnh qquguniuputipp, ubpuiu b
wnpunwlw Ytpwptpuniupp wju Jud wyu
tiplunyph uuwndwdp:

Uug)tiptunid htipwn sE npnolp, dwu-
U npuytiu, Juiyguygywé funuph ntivg-
pnud, pE wpnnp wyjuy; L3U-p ubipju-
jwunid £ npytiu wnwudht funupwihu
wnpunwhwjnnipniy, ph Juqunud L dby
w)] wpunwhwnnipjuut wjwpup Jud
npwu hwonpnnn uwwjuwnwunipjuu
uljgpuwuu dwup: vuwfuwnuu LGU-h
wuuwfu (hubip fjunupupwgnid wugbpb-
unid tiplimd ' tpljup npunwnny:

Oh! I did not realize that!

Oh, I did not realize that!

Cwytipiunud, unynpwpwp, £$U-ubipp
twjuwnuwunipjuu djniu wunwdubiphg
wuowwnynid tu unnputimny L hpkug
Ypw niutiunid Gu pugujuiuswjuu tpwiu
Jud ptipun npytiu wnwuduwhwwnniy hni-
quliwu Juu Jtpwptipdniupwihu hustb-
nwugh wpuwhwynnid:
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W, wuwmy ws htinnt wmwuh:

Juw' h, Lu p~us tpiup dwdthw guw-
gh-tluu:

- Bw~, wynpwu gnpoénn wudhup hu-
sn"Y whwuh uywubu:

Ophuwyubph Ybpménipyniup gnuyg
L wwihu, np pt hwytiptunid b ph wu-
gl Eptund £3U-ubtiphu punpny L twjuw-
nwu nhppp, b wyu nhppp hwdwfu Yupnn
L 1hul wuywfu, husp wpwuwlnid £, np
LYU-ubtipp pipwuwunpbu Juwyyws sku
twjuwnuwunipjwu npul wy wunwdh b
swnwhjniunpbt, twjuwnwunipjuu Uty
gumuy tyny hwunting, wuljwhu Gu: Ypkny
uh nbwypnid hniqujui, dnu nhypnid'
guwhwwnnnwwu-wpnwhwjwnswu,
huly tppnpnud’ g quiguwiu-hwn nprwl-
guwlwu hdwuwm' npwup Jupnn Gu dhwyu
ghpowpwuwlwu wnusnipiniu niubuwyg
Qwfuwrnwuntpjwup.

- (n", wuwdn'p jwynw, gnubt phy
hwsw' ajutipu hwughuw fundny nuntad:

£l)y, tytp wyuntin b “hwwih qup-
pligntip tipgny.

U'Tu, pwilwuqgh'au, ubpnnudh'n
tintip hhdwphu hwun tiw:

‘Ouch!" His ankle gave way and he
stumbled against Carrie.

Damn! I should have tried harder at the
long jump at school.

Oh, you wanted to add something. | am
sorry to have interrupted you.

Wuntwdbtuwyuhy, wugbptunid wy G-
1h hwdwfu ytipohuutipu oqunwgnpédynid
Lu pugwlwuswluu wywuny wyjwpwn-
ynn twjiwunwunipyuu dbo: Lunybpbuntd
wuqtipbuh pwgwlwuswuu upwuhu
Jupnn Gt hwdwwywwmwufuwub) sbowmp
UL pwgwluwuswljwu upwup, pun npnid
' npuughg jnipwpuwugnipp uniyuhuy
Uty Ynuyptim funuph dwuny hwunbtiu
tynn wpunwhwynnipywun Jupnn § wnuwg
wnwudht hdwuwm: Ophuwy'

-Uun~1, puyt'p ‘Lwewpywi:

-Uun’ 19 |huh:

-Uniph~ypu, pn'tin wph:

~Mpw’, wjuop hd nbd fuwn squ, —



qupp puguljuistgh tu:

~Mpw’, mpw', ninw’, - 2unphwynp-
hwiupht dhwdwju wpdwquuptg owpw-
ujniLup:

Oh, what a nuisance!

0-oh hoo! Do you want any mushroom?

Cuwpwynp | uwl, np £3¥U-ubkipp 1h-
ubkt twhuwnwunipywu Yyhponid' dumgwéd
dwuhg wnwudtwgywsé unnputinny:
Wu nhppnid £3U-ubipp hwdbdwmwpwp
phs Gu oqguwugnpdynid: Uw uny npupwp
Junbih  hwunhwt) wugtptu Alas! dh-
owpynipjwt b huytiptu wywn dwyuwp-
Unipjuu oguwgnpodwu nhypnid: Lwuh
np dwnph wpuwhwjnnidhg wudhow-
whtiu htitnn wpwy bjuybiu npu quwhw-
nwlwuu E punipugpuluy, wyw wyu
nhppnid £AU-ubpp dbd dwuwdp hptiug
hdwuwmny U gnpéwnnipjuldp Unwn Gu
tin wuwwy npnn ubiphu:

-Npp tu tpptip 68U uwpph, wjw'n:

-6u Unpgph hd puwd  puptijudpb,
wyjw...

~“NMuwwndtin~ b, pw n~ug:

-4t pg wnip, qw~y b h:

They have arrived too late, alas!

Now it is time for us to part, alas, alas!

Wuwhuny® Jupnn Gup bqpulyugut,
np hniqugquwhwwnnnuwluwu wpunuwhw)-
wnipjniuutipn hwdwfu unyuwunid Gu
wug|tiptiuntd punniujwéd Gpypnpnwihu
dhowpynipniuubpht, wjuhupu' niuku
wujwju hdwunwpwuwwu wpdtp,

wuwydwuwuwunpbu Jupnn Gu hwdwnpy b
gtmsywo wunuuny twjuwnwunipiniu-
utin' wpnwhwjynbtiny dnwynp Jbpw-
pbipudniup U hpwyhdwly: Wu L3U-utiph
fudpht Gu ywwuwunid hpwhwuqubtipp
U Ynswluwuubpp' npwnpnipjut dwy-
uwuywutipp, ophtwy' qqn’yy, hknn',
Jwdw'g, npn'ipu Help!, Fire!, Careful!,
qtinsywd wunwdny pwgwlwusnipjniu-
ubipp, ophuwy' knpn~tly, qpn-n, sniik-
uw~d, wuwpju-~6, god!, gosh!, hell!,
Jesus!, shit!,: wuljuguwé pugwljuusw-
Juwtu wpunwhwjynmnipniat mbuwuunpbu
Junpnn L hwymud by wyu judpnid: Uwjugu
gnpoéuwuunid wyu fudphu Juptih £ nu-
uli] dhwyu junupmd nmwpwonid niutignn,
Jwunptit punpniujws b htpwnnipjudp
npwtu nyjwy 1iqyh hniququuwhwwnn-
nuwiwt Junuwuwuwp dwuwsynn wpunw-
hwjnnipjniuutipn: Luwyu wnnuwdny, npwup
puwdwjunipeiniuutip, wnwudhu pwntp,
punpnohs Juyugnipiniuutin, wpmuwhwy-
wnnipntuutn Jud twjuwnwunipiniuutp
LU, npnup pwuwynp funupnid Swnwynid
tu npuytiu qquguluwu b judwhu Yb-
nwpbtipdniuph mdqunipjudp b sty -
pnudny wpjwéd wpumwhwjwnnipiniuubp,
hulj gpwynp fjunupnid upynud G plipwnny,
pugwuuswjuu towuny b twjuwnw-
unipjwu Untu dwubtiphg wugwwnynid Gu
unnpuytinutinny: £hs sku wyu nbwpbinp,
tpp upwup hwuntiu Gu quhu wnwudhu
Qwjuwnwunipjwu wnkupny:

aruyuLNHE3NHL
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CTPYKTYPHO-CMbICJTOBBIE CITON 3MALIMOHAIIBHO-OLIEHOYHbLIX
BbICKA3bLIBAHWI (30B) B AHIMTIMNCKOM 1 APMAHCKOM A3bIKAX, X MO3ULNSA
N LIENOCTHOCTb

TI'OAP I'PUI'OPAH

Bagedyrouas Kagedpoi UHOCMPAHHBIX A3b1K08 MencOyHapodH0e0 HayuHO-00pa308amMeabHO20 YeHMpPA
Hayuonaavuoti Akademus Hayk PA, kanoudam guiorocuueckux Hayk, 0oyeHm

CBETJIAHA KATPAMAHAH

Bamnaodsopckuii eocydapcmeenuuiii yHugepcumem umenu Oganeca Tymauana

ITcUXOIMHTBUCTUYECKHUT, TI03HAaBaTeIbHBIHN XapakTep DOB 06yC/I0BIECH TT03HABaTEIbHBIMU Ha-
BbIKaMM U SMOILIMOHAJbHBIM COCTOSIHHMEM JyXOBHOIO MUpa 4esioBeKa. OMoIuU GpOpMUPYIOT A3bI-
KOBYIO JI€SITEJIbHOCTD, BBINOJHAIOT TaKHUe ITO3HaBaTesIbHble pYHKIIMU, KaK OLIEHKa IPEIMETOB U
COOBITUH, CTUMYJIALIUA K JeHCTBUIO, PETYJIUPYIOT MOBeICHHUE JIFoIeH. B apMAHCKOM UM aHIJIMHCKOM
A3bIKax DOB Takke UMeEIOT CTPYKTYPHO-CMBICJIOBbIE pa3jIMyus, 00yCJI0BJIE€HHbIE JaHHBIMU KYyJIb-
TypaMH. IX BCECTOPOHHEMY M3Yy4EHHUIO CIIOCOOCTBYET MEKBA3BIKOBOM COIOCTABUTEJILHBIN IOJIH-
CHMTOMAaTUYECKUH aHAJIN3.

STRUCTURAL — SEMANTIC LAYERS OF EMOTIONAL- ATTITUDINAL EXPRESSIONS
IN ENGLISH AND ARMENIAN LANGUAGES: THEIR POSITION AND COHERENCE

GOHAR GRIGORYAN

International Scientific-Educational Center of the National Academy of Sciences of the RA
Head of the Chair of Foreign Languages, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor

SVETLANA GHAHRAMANYAN

Vanadzor State University after Hovhannes Tumanyan

The psycholinguistic, cognitive character of emotional-attitudinal expressions is conditioned
by cognitive skills and emotional state of the spiritual world of a human being. Emotions formulate
language activities, such as cognitive functions, such as how to evaluate things and events, stimulate
to actions and regulate peoples’ behavior. In both Armenian and English languages, the emotional
—attitudinal expressions have structural-semantic differences conditioned by the cultures. The
polysymtomatic comparative interlingual analysis greatly contributes to the thorough study of
emotional - attitudinal expressions.
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